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Itthibhavo kim kayira cittamhi susamahite,

danamhi vattamanamhi samma dhammam vipassato.

Yassa niina siya evam itthaham5 purisoti va,

Kifici va pana afifiasmim tam maro vattumarahatiti.
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Suttantapilake

Samyuttanikayo
Pathamo bhago
Sagathavaggo
5. Bhikkhtinisamyuttam.
1. Bhikkhiinivaggo.

Namo tassa bhagavato arahato sammasambuddhassa.
5.1.2.
Somasuttam
163. Savatthiyam -

Atha kho soma bhikkhuni pubbanhasamayam nivasetva pattacivaramadaya savatthim
pindaya pavisi. Savatthiyam pindaya caritva pacchabhattam pindapatapatikkanta yena
andhavanam tenupasafnkami divaviharaya. Andhavanam ajjhogahetva afifatarasmim
rukkhamiile divaviharam3 nisidi.

Atha kho maro papima somaya bhikkhuniya bhayam chamhitattam lomahamsam
uppadetukamo samadhimha cavetukamo yena soma bhikkhuni tenupasankami.
Upasankamitva somam bhikkhunim gathaya ajjhabhasi:

Yantam isthi pattabbam thanam durabhisambhavam,
Na tam dvangulapafifiaya sakka pappotumitthiyati.

Atha kho soma bhikkhuniya etadahosi: 'ko nukhvayam4 manusso va amanusso va gatham
bhasati'ti. Atha kho somaya bhikkhuniya etadahosi: 'maro kho ayam papima mama bhayam
chambhitattam lomahamsam uppadetukamo samadhimha cavetukamo gatham bhasati'ti.
Atha kho soma bhikkhuni maro ayam papima iti viditva maram papimantam gathahi
ajjhabhasi:

Itthibhavo kim kayira cittamhi susamabhite,

Nanamhi vattamanamhi samma dhammam vipassato.
Yassa niina siya evam itthaham5 purisoti va,

Kifici va pana afifiasmim tam maro vattumarahatiti.

Atha kho maro papima janati mam soma bhikkhuniti dukkhi dummano tatthevantaradhaysiti.



1. Suphussitam-machasam. Sya. [PTS] 2. Mayha - machasam sya. Sil. 3. Divaviharatthaya-
stimu. 2. [PTS] 4. Nu kho ayam. -Sya. 5. Itththam-sya. 6. Asmiti-katthaci.
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Sutta Pitaka
Samyutta Nikaya

Division I - Sagatha
Book 5 - BhikkhiinT Samyutta
(Chapter 1 - Bhikkhtinl Vagga)

Namo tassa bhagavato arahato samma sambuddhassa

5.1.2.
(2) Soma - Bhikkhuni Soma

1. At one time the Blessed One was living in the monastery offered by Anathapindika in
Jeta's grove in Savatthi.

2. Then bhikkhuni Soma, putting on robes in the morning and taking bowl and robes entered
Savatthi for the alms. Going the alms round and after the meal, she approached the dark
forest and sat at the root of a tree to find seclusion.

3. Then Mara the evil one desiring to frighten bhikkhuni Soma approached her and said this
stanza:

“That state difficult to achieve, should be achieved by sages.
Women with two inches of wisdom cannot achieve it”

4. Then it occurred to bhikkhuni Soma, “Who is it that says a stanza, is it a human or non-
human?”

5. Then it occurred to bhikkhuni Soma, it is Mara the evil one, desiring to frighten me and
disturb me in my seclusion that has said this stanza.

6. And bhikkhuni Soma knowing it is Mara the evil One, replied with this stanaza:

“When the mind is established, being a woman does not matter
I have knowledge and reflect the Teaching rightfully.

If that was not so, whether to woman or man

Whatever was mine is suitable to be in the power of Mara.”

6. Then Mara the evil one knowing, “Bhikkhuni Soma knows me,” displeased, vanished from
there.



